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LESSON 1

Anglická výslovnost a abeceda

Seznam znaků pro správnou výslovnost slov:

æ – široké „e“ (otevřeme ústa na a, ale vyslovíme e): cat [kæt], black [blæk], man [mæn]

ә  – neurčitá samohláska, obvyklá v nepřízvučných slabikách: doctor ['doktә ], reader ['ri:dә ]

з –  temné „e“, které se vyskytuje v postavení samohláska + r + souhláska: world [wз:ld], girl [gз:l], 
turn [tз:n]

: – za samohláskou značí vyslovit dlouze: park [pa:k], street [stri:t]

' – svislá čárka nahoře před slabikou značí hlavní přízvuk: because [bi'koz], condition [kәn'dišәn]

ֽ    čárka dole značí vedlejší přízvuk: satisfy ['sætisֽ fai], overtime ['әuvәֽ  taim]

ŋ – jde o souhlásku (nosovku) vzniklou splynutím n a g či n a k: young [jaŋ], think [θiŋk]

θ –  jedná se o spřežku „th“ v neznělé podobě, kterou vyslovíme vsunutím špičky jazyka mezi přední 
zuby: three [θri:], thick [θik]

ð – jedná se o spřežku „th“ ve znělé podobě: this [ðis], these [ði:z]

w –  vyslovíme oběma rty; tuto hlásku musíme odlišit od v: when [wen], one [wan]; very ['veri], 
valley ['væli]

r – nevyslovujeme tvrdě, jazyk se nedotkne patra: red [red], robbery ['robә ri]

Souhlásky p, t, k na počátku slova čteme před samohláskou s přídechem, který se v předpisu vý-
slovnosti nevyznačuje: pen [pen], ten [ten], ketchup ['kečә p], car [ka:].

Znělé souhlásky b, d, g, v, z, ž, dž, ð na konci slova vyslovujeme zněle: pub [pab], child [čaild], bag 
[bæg], leave [li:v], large [la:dž].

Angličtina nemá ch, c, ř, ď, ť, ň a měkké i neměkčí předcházející souhlásku, tzn., že [ti:] vyslovíme 
tý: fi fteen [fi f'ti:n].

Anglická slova se vážou často dohromady (nevyslovují se odděleně). Je to hlavně tehdy, když jedno 
slovo končí souhláskou a další začíná samohláskou: he and I, fi ve o’clock, who is out.
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Pro správné hláskování (spelling) slov je nezbytné naučit se anglickou abecedu:

a – [ei] h – [eič] o – [ou] v – [vi:]

b – [bi:] i – [ai] p – [pi:] w – ['dablju:]

c – [si:] j – [džei] q – [kju:] x – [eks]

d – [di:] k – [kei] r – [a:] y – [wai]

e – [i:] l – [el] s – [es] z – [zed]

f – [ef ] m – [em] t – [ti:]

g – [dži:] n – [en] u – [ju:]

Slovní zásoba

a, an [ә  , ә  n] neurčitý člen
afraid [ә  'freid] vystrašený
I’m afraid bohužel

I’m afraid of bojím se (čeho) 
after ['a:ftә  ] po; potom
all right [ֽ o:l 'rait] dobře; v pořádku
alone [ә'lә un] sám, o samotě
always ['o:lweiz] vždycky
and [ә nd, ænd] a
apple ['æpl] jablko
at [ә t, æt] na; u; v
at home [ә t 'hә um] doma
at work [ә t 'wз:k] v práci
aunt [a:nt] teta
baby ['beibi] děťátko
balcony ['bælkә ni] balkon
bathroom ['ba:θֽ  ru:m] koupelna
be busy [bi: 'bizi]  být zaneprázdněn, 

mít moc práce
bedroom ['bedֽ ru:m] ložnice
beer ['biә  ] pivo
big [big] velký
box [boks] krabice
boy [boi] chlapec
boyfriend ['boiֽ frend] přítel dívky

brave [breiv] statečný, odvážný
bridge [bridž] most
broken ['brә ukә n] rozbitý; zlomený
brother ['braðә  ] bratr
but [bә t, bat] ale
car [ka:] auto
cat [kæt] kočka
child [čaild] dítě
cheese [či:z] sýr
church [čз:č] kostel
cold [kә uld] studený
cook [kuk] vařit; kuchař(ka)
daughter ['do:tә  ] dcera
day [dei] den
drive [draiv]  jízda autem; jet 

autem, řídit
driver ['draivә  ] řidič
egg [eg] vejce
evening ['i:vniŋ] večer
in the evenings večer, o večerech
family ['fæmili] rodina
father ['fa:ðә  ] otec
fi rm [fз:m] fi rma, podnik
fi sh [fi š] ryba, ryby
fl at [fl æt] byt
foot [fut] chodidlo
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fresh [freš] čerstvý
friend [frend] přítel, kamarád
girl [gз:l] dívka
girlfriend ['gз:lֽ frend] přítelkyně chlapce
glass [gla:s] sklenice; skleněný
good [gud] dobrý; hodný
grandfather dědeček
['grænֽ fa:ðә  ]
grandmother  babička
['grænֽ maðә  ]
guest [gest] host
half [ha:f ] polovina
ham [hæm] šunka
happy ['hæpi] šťastný
hello [hә'lә u] ahoj, nazdar
help [help] pomoci; pomoc
Help yourself. [jo:'self ] Posluž si. Nabídni si.
here [hiә  ] tady, zde
hero ['hiә rә u] hrdina
hobby ['hobi] záliba, koníček
house [haus] dům
however [hau‘evә  ] ale, avšak
hungry ['haŋgri] hladový
husband ['hazbә nd] manžel
in [in] v; na; do; za
interesting ['intristiŋ] zajímavý
job [džob] práce; zaměstnání
just [džast] právě, zrovna
kiss [kis] polibek; líbat
kitchen ['kičin] kuchyně (místnost)
knife [naif ] nůž
lady ['leidi] dáma; paní
little ['litl] malý
living room ['liviŋֽ ru:m] obývací pokoj
man [mæn] muž
milk [milk] mléko
mother ['maðә  ] matka, maminka
new [nju:] nový
next to ['nekst tә , tu] vedle
next následující, příští
nice [nais] milý; hezký
Nice to meet [mi:t] you.   Jsem rád, že vás 

poznávám.
no [nә u] ne; žádný

often ['ofn, 'oftә n] často
old [ә uld] starý
on the left [ֽ on ðә  'left] vlevo
on the right [ֽ on ðә  'rait] vpravo
only ['ә unli] jenom, pouze
or [o:] nebo
out [aut] venku, ven
painful ['peinfә l] bolestivý
parent ['peә rә nt] rodič
people ['pi:pl] lidé
person ['pз:sә n] osoba, člověk
play [plei] hra; hrát (si)
play room ['pleiֽ ru:m] dětský pokoj
potato [pә'teitә u] brambor
pretty ['priti] krásný
rarely ['reә li] zřídka
ready ['redi] hotový; připravený
be ready with [wið] být hotov s (čím)
red [red] červený
refreshments občerstvení; bufet
[ri‘frešmә nts]
sad [sæd] smutný
sandwich ['sændwidž]  obložený chlebíček; 

sendvič
sharp [ša:p] ostrý
sister ['sistә  ] sestra
six o’clock [siks ә 'klok] šest hodin
ski [ski:] lyžovat
small [smo:l] malý
some [sam]  nějaký; trochu; nějací; 

někteří
somebody ['sambә di] někdo
something ['samθiŋ] něco
sometimes ['samֽ taimz] někdy, občas
son [san] syn
still [stil] dosud, ještě
story ['stori] příběh
sweet [swi:t] sladký
sweet things [θiŋz],  sladkosti
sweets

tasty ['teisti] chutný
thank [θæŋk]; thanks děkovat; díky
that [ðæt]  tamten, tamta, tamto; 

že
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Lesson 1 Sloveso to be (být) a osobní zájmena

Gramatika

Sloveso to be (být) a osobní zájmena

Oznamovací tvar:

já jsem  I am [ai æm] = I’m [aim] my jsme we are [wi: a:] = we’re [wiә ]
ty jsi  you are [ju: a:] = you’re [juә ] vy jste you are [ju: a:] = you’re [juә ]
on je  he is [hi: iz] = he’s [hi:z] oni, ony, they are [ðei a:] = they’re [ðeiә ]
ona je  she is [ši: iz] = she’s [ši:z]  ona jsou
ono je  it is [it iz] = it’s [its]

the [ðә  ] určitý člen
there [ðeә  ] tam
There are some  Zde jsou obložené
sandwiches here.  chlebíčky.
these [ði:z] tito, tyto, tato
thirsty ['θә  :sti] žíznivý
this [ðis] tento, tato, toto 
those [ðә uz] tamti, tamty, tamta
tired ['taiә d] unavený
tiring ['taiә riŋ] únavný
today [tә 'dei] dnes; dnešek
toilet ['toilit] záchod, toaleta
tomato [tә 'ma:tә u] rajče
too [tu:] také; příliš
tooth [tu:θ] zub
toy [toi] hračka
two [tu:] dvě
uncle ['aŋkl] strýc
usually ['ju:žuә li] obvykle
very ['veri] velmi
warm [wo:m]  teplý; hřejivý 

(oblečení)
watch [woč]  hodinky; sledovat, 

dívat se na

water ['wo:tә  ] voda; zalévat
what [wot] co; jaký
when [wen] kdy; když
where [weә  ] kde; kam
who [hu:] kdo
why [wai] proč
wife [waif ] manželka
wine [wain] víno
wish [wiš] přání; přát si
woman ['wumә n] žena
work [wз:k]  práce
 (nepočit. podst. jm.)
work pracovat
would [wud]  bych, bys, by, 

bychom, byste 
(kondicionál)

I would (I’d) like ['laik]  chtěl bych, rád bych; 
dal bych si

What would you like? Co si přejete? 
 Co si dáte? 

yes [jes] ano
young [jaŋ] mladý
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Simply Speaking

 � Zapamatujte si: 

Zájmeno „já“ píšeme v angličtině vždy s velkým písmenem „I“. Rod mužský a ženský vyjádřený zájmeny 
„he“ a „she“ rozlišujeme pouze u osob. Všechna neživotná podstatná jména, zvířata či rostliny jsou rodu 
středního „it“. Sloveso „to be“ se v hovorové angličtině užívá převážně ve zkrácených tvarech, které se 
tvoří pomocí apostrofu (I’m, you’re).

Otázka:

jsem? am I? jsme? are we?

jsi? are you? jste? are you?

je on? is he? jsou? are they?

je ona? is she?

je ono? is it?

 � Zapamatujte si: 

Záporná otázka má význam údivu či obdivu. Např.: Isn’t Jane at work? Cožpak Jana není v práci? nebo 
Aren’t they lucky! Ti ale mají štěstí!

Zápor:

nejsem I am not = I’m not  nejsme  we are not = we aren’t

nejsi you are not = you aren’t [a:nt]   nejste  you are not = you aren’t

on není he is not = he isn’t [iznt]  nejsou  they are not = they aren’t

ona není  she is not = she isn’t

ono není  it is not = it isn’t

Se záporkou „not“ tvoří sloveso „to be“ dva zkrácené tvary: „ isn’t“ a „ aren’t“.

Tázací dovětky:

Jsi šťastná, že? You are happy, aren’t you?

Nejsou doma, že ne? They aren’t at home, are they?

Jsem dobrý řidič, že?  I am a good driver, aren’t I? 

Nejsem dobrý lyžař, že ne? I’m not good at skiing, am I?

Eva není dobrá kuchařka, že ne? Eve isn’t good at cooking, is she?
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Lesson 1 Sloveso to be (být) a osobní zájmena

 � Zapamatujte si: 

Někdy lze otázku vyjádřit tázacím dovětkem, který se tvoří opačným tvarem ke slovesu ve větě, tj. ke 
kladnému slovesu záporný dovětek, k zápornému slovesu kladný dovětek.

Tvar „aren’t“ v 1. osobě jednotného čísla je výjimkou a užívá se pouze v záporném tázacím dovětku slo-
vesa „to be“.

Poslouchejte a překládejte nahlas:

A.

Jsem doma. I am at home.

Jste také doma? Are you at home too?

On není doma. He is not at home.

Jsem velmi hladový. I am very hungry.

Jsi také hladový? Are you hungry too?

Ano, jsem hladový a žíznivý. Yes, I am hungry and thirsty.

Honza je také žíznivý. Jack is thirsty too.

Kdo je žíznivý? Who is thirsty?

Pavel je ještě v práci. Paul is still at work.

Jsem vždy v práci v 6 hodin. I am always at work at six o’clock.

Pan Novák je často zaneprázdněn. Mr. Novak is often busy.

Jste také často zaneprázdněn? Are you often busy too?

Eva je někdy unavená. Eve is sometimes tired.

Jsem zřídka unaven. I am rarely tired.

Po práci jsem obvykle unaven. I am usually tired after work.

Večer bývám doma. I am at home in the evenings.

Eva bývá často sama. Eve is often alone.

Kde jsi? Where are you?

Kde jsou Honza a Pavel? Where are Jack and Paul?

Kde je Zuzana? Where is Susan?

Proč nejste v práci? Why aren’t you at work?

Proč není Jana doma? Why isn’t Jane at home?

Honza tady není. Jack isn’t here.

Někdo tady je. Somebody is here.
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Je Zuzana venku? Ano, je. Is Susan out? Yes, she is.

Jsou Honza a Pavel také venku?  Are Jack and Paul out too? No, they aren’t.

Ne, nejsou.
Jste v pořádku? Ano, jsem. Are you all right? Yes, I am.

Něco není v pořádku. Something is not all right.

Kde je toaleta? Where is the toilet?

Toaleta je vlevo. The toilet is on the left.

Je ta kuchyň vlevo? Ne, je vpravo. Is the kitchen on the left? No, it is on the right.

Kdo je tam? Who is there?

Co je tam? What is there?

Jsi dobrý řidič? Bohužel nejsem. Are you a good driver? I’m afraid I’m not.

Je zde Petr? Bohužel není. Is Peter here? I’m afraid he isn’t. 

Petr je dobrý lyžař, že? Peter is good at skiing, isn’t he?

Zuzana není dobrá kuchařka. Susan isn’t good at cooking.

Ta práce je únavná, že? Ano, je. The work is tiring, isn’t it? Yes, it is.

Dnes je únavný den. It is a tiring day today.

Jana je krásná dívka, že? Jane is a pretty girl, isn’t she?

Je Zuzana také krásná? Is Susan pretty too?

Ty nejsi šťastný, že ne? You aren’t happy, are you?

Cožpak vy nejste v práci šťastný? Aren’t you happy at work?

Cožpak Jana zde není? Isn’t Jane here?

Ta je ale krásná! Isn’t she pretty!

B.

Jack is still at work. Honza je ještě v práci.
Are you here? Yes, I am. Jste tady? Ano, jsem.
Susan isn’t at home, is she? Zuzana není doma, že ne?
You aren’t happy, are you? Ty nejsi šťastný, že ne?
Why aren’t you at work today? Proč nejste dnes v práci?
Who is in the kitchen? Kdo je v kuchyni?
The toilet is on the right, isn’t it? Toaleta je vpravo, že ano?
No, it is on the left. Ne, je vlevo.
What is there? Co je tam?
Where are you, Jack? Kde jsi, Honzo?
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